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FIERS DE VOUS ACCUEILLIR !
PROUD TO WELCOME YOU!
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LYON

Retrouvez dans ce guide toutes les informations 
utiles pour votre séjour : accès au stade, programme 
des animations, idées de visites touristiques…

Ce guide est également disponible en ligne 
sur le site visiterlyon.com

This guide is packed with useful information for your stay, 
including how to access the stadium, the programme 
of activities, sightseeing suggestions and more.

This guide is also available online on the website

BIenvEnUe !  
WelcOme! 

PROgRAMME  
DES MATCHS  
SCHeDUlE 
OF MATCHES

Ol STADIUM

Ce guide vous est offert par la Métropole de Lyon, la Ville de Lyon et l'Office de Tourisme.
This guide is brought to you by Lyon Metropole, the City of Lyon and the Tourist Office.

visiterlyon.com

>  Dimanche 24/09 à 21h : Pays de Galles V Australie
>  Sunday 24/09 - 9 p.m: Wales V Australia

>  Mercredi 27/09 à 17h45 : Uruguay V Namibie
>  Wednesday 27/09 - 5.45 p.m: Uruguay V Namibia

>  Vendredi 29/09 à 21h : Nouvelle-Zélande V Italie
>  Friday 29/09 - 9 p.m: New Zealand V Italy

>  Jeudi 5/10 à 21h : Nouvelle-Zélande V Uruguay
>  Thursday 5/10 - 9 p.m: New Zealand V Uruguay

>  Vendredi 6/10 à 21h : France V Italie
>  Friday 6/10 - 9 p.m: France V Italy

https://www.visiterlyon.com/sortir/les-grands-evenements/coupe-du-monde-de-rugby-2023?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/sortir/les-grands-evenements/coupe-du-monde-de-rugby-2023?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.grandlyon.com/
https://www.lyon.fr/ 
https://www.onlylyon.com/
https://www.visiterlyon.com/sortir/les-grands-evenements/coupe-du-monde-de-rugby-2023?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
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2023, année Rugby dans la métropole 
de Lyon ! Nous y sommes ! Après de longs 
mois d’attente, la Coupe du Monde 
de Rugby 2023 est là ! Terre d’accueil 
d’événements sportifs, la Métropole 
de Lyon se mobilise pleinement pour vous 
recevoir dans les meilleures conditions.
5 matchs, 7 équipes accueillies dont 
l’Équipe de France, de nombreuses 
animations festives, sportives 
et culturelles sur l’ensemble du territoire 
pour fêter le rugby et embarquer 
passionnés comme amateurs dans 
cette grande fête autour du ballon ovale.
Fiers de vous accueillir !

2023, the year of rugby in Lyon Metropole! 
We’ve arrived! After many months of 
waiting, the Rugby World Cup 2023 
is here! Lyon Metropole, a region that 
welcomes sporting events, is pulling out 
all the stops to create the best conditions 
for your stay. With five matches, seven 
teams hosted including France, lots of 
festival entertainment plus sporting 
and cultural activities throughout 
the area, we’ll be celebrating all things 
rugby... amateurs and super-fans alike will 
be swept up in this big festival centred on 
the oval ball.
Proud to welcome you!

éDIToS
eDItOrIAlS

Lyon, territoire sportif par nature et haut 
lieu de l’ovalie, accueille cette Coupe du 
Monde avec un immense enthousiasme.
Pour que la fête soit inoubliable, 
nous nous sommes assurés que 
chacun puisse profiter du spectacle, 
de l’ambiance et de la qualité de vie 
lyonnaise. Au travers de nos lieux 
culturels et sportifs, commerces, 
parcs et de nombreuses animations 
dans l’espace public, toute notre ville 
vibrera. En totale inclusion pour faire 
de ce rendez-vous unique un moment 
convivial, familial et joyeux.
Excellente Coupe du Monde !

Lyon, a naturally sporty region and 
a hotspot for rugby, is tremendously 
excited to be hosting this World Cup 
competition. In order to deliver an 
unforgettable celebration, we’ve made 
sure everyone will be able to enjoy the 
show, the atmosphere and our Lyon 
quality of life. Through our cultural 
and sporting venues, shops, parks and 
plenty of activities in public spaces, our 
whole city will be buzzing. Everyone 
will be included, making this unique 
event a joyful, sociable, family-friendly 
gathering.
Wishing you a fantastic World Cup!

Grégory Doucet, 
Maire de Lyon /  
Mayor of Lyon

Bruno Bernard, 
Président de la Métropole 
de Lyon / President 
of Lyon Metropole
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À VÉLO
Parking gratuit et sécurisé au Stade. 
Station Vélo’v au pied du Stade. 
Préparez votre trajet avec l’appli Geovelo.

BY BICYCLE
Free, secure cycle parking stands 
at the Stadium. 
Velo’v self-service cycle hire station 
right by the Stadium. 
Prepare for your cycle ride 
with Geovelo journey planner.

DEPUIS LE VILLAGE RUGBY  
(Place Bellecour)
Métro A (tarification en vigueur), jusqu’au terminus 
Vaulx-en-Velin la Soie, puis navettes directes.  
N’oubliez pas votre titre d’accès au stade à 5€.

FROM THE RUGBY VILLAGE
(Place Bellecour)
Metro line A (fares apply), to the terminus 
Vaulx-en-Velin la Soie, then direct shuttle bus.  
Don’t forget your €5 shuttle bus ticket to the stadium!

Légende / Key

  Métro / Metro 

   Tramway / Tramway

              Vélo’v  
Velo’v self-service cycle hire station

P     Parkings / Car Park

                             Navettes directes (bus et tramway) pour le stade 
Direct shuttle (buses and trams) to the stadium

    Rhônexpress Tramway

https://geovelo.app/fr/route/?e-bike=false&bike-type=own&c=1.500550%2C47.008249&z=4.97
https://geovelo.app/fr/route/?e-bike=false&bike-type=own&c=1.500550%2C47.008249&z=4.97
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Anticipez l’achat 
de votre titre 
de transport  - 
navettes directes 
pour le stade

Buy your transport ticket 
in advance, and know what 
to do when you arrive 
at the Stadium. Latest 
recommended departure 
from the Rugby Village: 
2.5 hours before match kick-off.

FROM THE AIRPORT
You can take: the 
Rhônexpress in the direction 
of Gare Part-Dieu Villette, get 
off at “Vaulx-en-Velin La Soie” 
then take a direct shuttle 
bus to the Stadium; or a taxi; 
or use Lyon’s TCL network 
(bus service 47). 

Dernier départ conseillé 
depuis le Village Rugby : 
2h30 avant les coups d’envoi.

Flashez 
ce QR code 
pour acheter 
votre billet 
navettes 
à 5€ !

EN TRANSPORTS EN COMMUN
Navettes directes au départ de Part-Dieu Villette Sud,  
Vaulx-en-Velin la Soie, Meyzieu les Panettes et Eurexpo.
1er départ vers OL Stadium 3h avant les coups d’envois.
Tarif : 5€ l’aller-retour par personne. 
Réservation obligatoire. 
Titre non valable sur le réseau TCL.

BY PUBLIC TRANSPORT
Direct shuttle buses departing from Part-Dieu Villette 
Sud, Vaulx-en-Velin la Soie, Meyzieu les Panettes 
and Eurexpo.
1st shuttle to OL Stadium departs 3 hours 
before match kick-off.
Fare: €5 return per person; pre-booking essential.
Ticket not valid for use on Lyon’s TCL transport network.

EN VOITURE
PARKINGS MEYZIEU LES PANETTES ET EUREXPO
Des navettes directes en transports en commun 
permettent de rejoindre le stade en 15 minutes.
Tarif : 5€ l’aller-retour par personne. 
Réservation obligatoire.
Horaires : 14h15-22h15 pour le match à 17h45  
17h30-1h30 pour le match à 21h00.

PARKINGS DU STADE
Tarif : 25 € par voiture et 5 € par deux-roues. 
Réservation obligatoire.
Horaires d’ouverture : 4h avant les coups d’envoi.

BY CAR
PARKING AT MEYZIEU LES PANETTES AND EUREXPO 
CAR PARKS
From the car park, a public transport link (shuttle bus) 
goes directly to the Stadium; journey time 15 minutes.
Fare: €5 return per person; pre-booking essential
Hours of operation: 2.15 p.m to 10.15 p.m for match  
kick-off at 5.45 p.m  
5.30 p.m to 1.30 a.m for match kick-off at 9 p.m

PARKING AT STADIUM CAR PARKS
Charges: €25 per car and €5 per motorcycle/scooter;  
pre-booking essential 
Opening times: 4 hours before match kick-off

Attention : Il n’y a pas de consigne au Stade 
Please note: The Stadium does not offer bag storage

DEPUIS  
L’AÉROPORT 
Emprunter le Rhônexpress 
-> direction Gare Part-Dieu 
Villette arrêt Vaulx-en-Velin 
La Soie, puis navettes directes 
jusqu’au stade. 
Accès possible avec les taxis 
ou le Bus 47 du réseau TCL.

https://france2023.ol.fr/fr/
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vIllAGE RUgBY (PlACE bEllECoUR) 
PArTIcIPEZ À lA FÊTE !  
rUgBY vIllAGE (PlAcE bEllECoUR) 
BE PArt OF THE FESTIvITIES!

Au programme : de nombreuses 
animations sportives, festives, 
culturelles et éducatives 
Place Bellecour.

Get ready for lots of festival 
entertainment, plus sporting, 
cultural and educational 
activities in Place Bellecour.

UN VILLAGE POUR  
FÊTER LE RUGBY
•  Accessible gratuitement, il met 

en lumière les pays accueillis à Lyon 
pour disputer la compétition : Pays 
de Galles, Australie, Uruguay, Namibie, 
Nouvelle-Zélande, Italie et… France !

•  Véritable espace d’accueil public 
et populaire, le Village Rubgy 
est un lieu d’échanges, de convivialité 
et d’informations où chacun peut 
participer à cet évènement sportif majeur.

A RUGBY CELEBRATION 
VILLAGE
•  With free admission, this venue shines 

the spotlight on the countries visiting 
Lyon to compete: Wales, Australia, 
Uruguay, Namibia, New Zealand, Italy 
and… France!

•  The Rugby Village is a popular, 
welcoming public space where 
people can chat, enjoy socialising, 
obtain information and get involved 
in this major sporting event.

©
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ENTRÉE GRATUITE
23 septembre 
au 8 octobre 
Ouvert au public les mercredis  
et week-ends de 10h à 20h  
et les jours de semaine de 12h à 20h.  
Fermé les lundis et mardis. 
Parking à vélos disponible.  

Plus d’infos sur lyon.fr

ADMISSION FREE 
23 September until 
8 October
Open to the public from 10 a.m. 
until 8 p.m. on Wednesdays and weekends, 
and from 12 noon until 8 p.m. on Thursdays 
and Fridays. Closed on Mondays and Tuesdays. 
Bike parking.

More information on lyon.fr

DÉCOUVERTE DU RUGBY
Initiation au jeu à 15 et aux gestes 
du rugby, espaces dédiés aux jeunes, 
stands de coloriage, démonstrations 
de rugby-fauteuil... Il y en aura pour 
tous les goûts et pour tous les âges !

INTRODUCTION TO RUGBY
Introduction to the 15-a-side game 
and rugby skills, exclusive spaces for 
young visitors, colouring-in stands, 
armchair rugby demonstrations 
and more. There’ll be something to 
please every taste and every age!

CARNET DE JEUX
Une manière ludique de célébrer 
les valeurs de l’Ovalie et de 
partager les règles du rugby, 
pas toujours faciles à comprendre. 
Ce livret est distribué à l’ensemble 
des enfants lyonnais scolarisés 
en école élémentaire, et également 
disponible au sein du Village Rugby !

GAMES BOOKLET
A fun way to celebrate 
the values of the rugby world 
and share the rules of rugby, 
which can be tricky to understand. 
The booklet is given out to all 
primary school children (age 6 to 11)
in the Lyon area, and it’s also 
available in the Rugby Village!

Ouvertures exceptionnelles 
des commerçants partenaires 
les dimanches 17 et 24 septembre
Les commerçants et professionnels du tourisme 
sont fiers d’accueillir la Coupe du Monde 
de Rugby et mettent leurs vitrines aux couleurs 
de l’événement. 

Partner retailers will offer 
exceptional Sunday opening 
on 17 and 24 September
The region’s shopkeepers and tourism industry 
professionals are proud that Lyon is hosting 
the Rugby World Cup, and will showcase 
the event colours in their windows.

https://www.lyon.fr/
https://www.lyon.fr/
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vIbREZ AU RYTHME  
Du TOuRnOI !  
mOvE TO THE RHYTHm 
OF THE ToURnAmENT!  

Programme des retransmissions  
et animations dans la métropole
Entrée libre et gratuite

Programme of match screenings 
and activities in the metropole
Open access, admission free

 LYON 

Retransmissions des matchs au Palais 
des sports de Gerland, Lyon 7e  
Métro B - arrêt Stade de Gerland  
(350 avenue Jean Jaurès). 
Suivant le parcours de l’Équipe de France, 
diffusion des matchs suivants :  

>  Quart de finale samedi 14 
ou dimanche 15 octobre 

>  Demi-finale vendredi 20 
ou samedi 21 octobre

Infos et inscriptions sur lyon.fr

Matches are being screened at the Palais 
des Sports stadium in Gerland, Lyon 7th, 
on Metro line B, stop name “Stade de Gerland” 
(address: 350 avenue Jean Jaurès).
Depending on Team France’s journey 
in the competition, the following matches will 
be broadcast:

> 14 or 15 October quarter-final

> 20 or 21 October semi-finals

Find info and register at lyon.fr

 DÉCINES

Retransmissions des matchs de 20h30 à 00h00 
au Parc des sports Raymond Troussier. 

>  Vendredi 8 septembre 
Match France / Nouvelle Zélande

>  Vendredi 6 octobre 
Match France / Italie

Animations sportives et ludiques (musique, 
initiations rugby, restauration) à partir de 16h30. 
En cas de pluie, relocalisation au gymnase  
Emile Zola. Infos et inscriptions sur
decines-charpieu.fr

Matches are being screened from 8.30 p.m. 
until midnight at the “Parc des Sports 
Raymond Troussier” sports facility.

>  Friday 8 September  
France / New Zealand match

>  Friday 6 October  
France / Italy match

Sports activities and games (music, catering, 
beginners’ rugby) will take place from 4.30 p.m. 

If the weather is rainy, activities will move 
to the Emile Zola gymnasium. Find info 
and register at decines-charpieu.fr

http://lyon.fr
http://lyon.fr
http://decines-charpieu.fr
http://decines-charpieu.fr
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FESTIVAL RUGBY 
RUGBY FESTIVAL

Retrouvez tous 
les événements rugby  
sur rugbyfestival2023.fr 
Find all the rugby events 
at rugbyfestival2023.fr 

 MEYZIEU 

Retransmission du match.

>  Vendredi 6 octobre
Match France / Italie

Tournoi des cadets les 6 et 7 octobre 
de 14h à 17h au stade des Servizières. 
Ambiance Bodega le 6 octobre à partir 
de 18h30.
En cas de pluie, relocalisation à l’Espace 
Jean Poperen.
Infos et inscriptions sur meyzieu.fr

Match screening.

>  Friday 6 October 
France / Italy match

Junior tournament - 6 & 7 October - 
2 p.m. to 5 p.m. - Meyzieu’s Stade 
des Servizières. 
Spanish-style «Bodega» evening 
on 6 October, from 6.30 p.m

If the weather is rainy, activities will 
move to the “Espace Jean Poperen” 
venue.

Find info and register at meyzieu.fr

 RILLIEUX-LA-PAPE

Retransmission du match.

>  Vendredi 8 septembre 
Match France / Nouvelle-Zélande 

Espace 140, 291 rue d’Athènes. 
Ouverture des portes à 18h30.

Infos et inscriptions sur rillieuxlapape.fr

>  Samedi 7 octobre 
Ciné-débat autour de la diffusion du film « Invictus ». 

Ciné-Rillieux, 81 bis avenue de l’Europe. 
En présence de personnalités du monde du rugby. 

Match screening.

>  Friday 8 September 
France / New Zealand match

Espace 140, 291 rue d’Athènes, doors open at 6.30 p.m.

Find info and register at rillieuxlapape.fr 

>  Saturday 7 October 
Screening of “ Invictus” followed by a debate 
on the film.

Ciné-Rillieux, 81 bis avenue de l’Europe, attended 
by celebrities from the rugby world.

https://www.rugbyfestival2023.fr/
https://www.rugbyfestival2023.fr/
http://meyzieu.fr
http://meyzieu.fr
http://rillieuxlapape.fr
http://rillieuxlapape.fr
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vISITER lyon eT SES EnvIROnS
vISITInG lyon AnD ITS SuRRounDIngS

FACILITEZ VOTRE VISITE
Ce pass tout-inclus 
1, 2, 3 ou 4 jours vous donne 
accès à tous les transports 

en commun (hors navettes directes 
pour se rendre au stade), aux 27 musées 
de la métropole, à une visite guidée 
au choix et de nombreux loisirs : croisières, 
vélos… Toute l’offre sur lyoncitycard.com 

MAKE YOUR VISIT EASIER
This all-inclusive pass for 1, 2, 3 or 4 days 
gives you access to all public transport 
(excluding direct shuttles to the stadium)
the Metropole’s 27 museums, a guided 
tour of your choice and a number 
of leisure options: boat trips, bicycles… 
View the complete package 
at lyoncitycard.com

PLAN  
touristique
Tourist map

01.  Musée des Beaux-Arts / Museum of Fine Arts
02.  Musée des Confluences / Confluences Museum
03.  Musée Gadagne / Gadagne Museum 
04.  LUGDUNUM, Musée et théâtres romains /  
 Lugdunum Museum and Roman Theaters 
05.  Halles de Lyon Paul Bocuse / 
 Halles Paul Bocuse 
06.  Mur peint des Lyonnais célèbres /  
 Mural of famous people from Lyon
07.  Grand Hôtel Dieu / Grand Hôtel Dieu
08.   La Cité Internationale de la Gastronomie / 

International City of Gastronomy
09.   Les Puces du Canal /  

“Les Puces du Canal” Flea market
10.  Parc de la Tête d’Or / Tête d’Or Park 
11.  Village Rugby / Place Bellecour /   
 Rugby Village / Place Bellecour
12.  Berges du Rhône / Banks of the Rhône 
13.   Les quais de Saône à vélo /  

Saône Riverbanks by bike  
14.  Musée de l’imprimerie  
 et de la communication graphique /  
 Museum of Printing and Graphic Communication 
15.  Musée Cinéma et Miniatures /  
 Cinema and Miniature Museum 
16.  Musée d’art contemporain /  
 Museum of Contemporary Art 
17.  Centre d’histoire de la résistance  
 et de la déportation /  
 Resistance and Deportation History Center 
18.   Grand Parc Miribel Jonage /  

Grand Parc Miribel Jonage 
19.  Mini World Lyon / Mini World Lyon
20.  Aquarium de Lyon / Lyon Aquarium 
21.  Planetarium de Vaulx-en-Velin /  
 Vaulx-en-Velin Planetarium 

 Parcs & Jardins / Parks and gardens

  Pavillon du tourisme onlylyon / 
ONLYLYON tourist pavilion

  Métro / Metro 

  Funiculaire / Funicular 

  Vaporetto / Vaporetto river shuttle

http://lyoncitycard.com
http://lyoncitycard.com
https://boutique.visiterlyon.com/lyon-city-card?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter


  

12

À vOIR & vISItER, NOtRE GuIDe 
THINgS TO SEE & vISIt – oUR GuIDE

LE VIEUX LYON ET LA COLLINE DE FOURVIÈRE / 
VIEUX-LYON (THE OLD CITY) 
AND FOURVIÈRE HILL

Le Vieux-Lyon est le centre du quartier classé depuis 25 ans 
au patrimoine mondial de l’UNESCO. De Saint Georges (au sud) 
à Saint Paul (au nord), arpentez les rues pavées de ce quartier de style 
Renaissance, profitez aussi de la vue depuis la colline de Fourvière 
et visitez le site antique de Lugdunum et son musée.

Vieux-Lyon is the centre of a district that has held UNESCO World 
Heritage status for 25 years. 
From Saint Georges (in the south) to Saint Paul (in the north), 
stroll the cobbled streets of this Renaissance-style district.  
Enjoy the view from Fourvière hill and visit the ancient site 
of Lugdunum and its museum.

LA PRESQU’ÎLE / THE PRESQU’ÎLE
La Presqu’île, située entre Rhône et Saône, est le centre de tout ! 
L’emblématique place Bellecour est le point de départ pour découvrir 
Lyon et profiter des restaurants, bars, boutiques… Découvrez 
la place des Célestins, la Cité Internationale de la Gastronomie, 
la place des Terreaux, le Musée des Beaux-Arts ou encore l’Opéra...

The Presqu’île, a peninsula located between the Rhône and 
Saône rivers, is central in many ways! The emblematic Place 
Bellecour is the jump-off point for discovering Lyon and enjoying 
its restaurants, bars, shops and so on. Why not seek out Place 
des Célestins, International City of Gastronomy, another square called 
the Place des Terreaux, the Museum of Fine Arts, the Opera House, etc.

En courant ou en marchant, pour s’entraîner ou se balader, 
télécharger enform@lyon, l’appli qui connecte la ville 
à vos baskets !

Whether you’re running or strolling, training or out for a walk, download 
enform@lyon, the app that connects your shoes to the streets!A

nd
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https://www.lyon.fr/sport/la-pratique-du-sport-au-quotidien/enformlyon
https://www.lyon.fr/sport/la-pratique-du-sport-au-quotidien/enformlyon
https://www.lyon.fr/sport/la-pratique-du-sport-au-quotidien/enformlyon


  

LES BERGES DU RHÔNE 
ET LES RIVES DE SAÔNE / 
RIVERBANKS OF THE RHÔNE 

           AND THE SAÔNE
Idéales pour flâner, les berges du Rhône 
vous proposent de faire une pause à la terrasse 
d’une péniche pour boire un verre ou dîner. 
Plus sauvages que leurs voisines, les rives 
de Saône vous promettent une escapade 
ponctuée d’œuvres d’art.

The banks of the Rhône are ideal for a gentle 
stroll, and you may be tempted to pause at a 
riverboat terrace for a drink or an evening meal. 
The Saône riverbanks, a touch wilder than the 
Rhône, promise views of artworks as you enjoy 
getting away from it all.

LA CONFLUENCE / 
CONFLUENCE

Ce quartier forme un ensemble audacieux 
et ultra contemporain. Il accueille le Musée 
des Confluences, un imposant nuage de verre 
et de métal, posé au confluent du Rhône 
et de la Saône.

This neighbourhood is characterised by a bold, 
ultra-modern urban ensemble. It is home the 
Confluences Museum (Musée des Confluences), 
an imposing cloud of glass and metal positioned 
at the confluence of the Rhône and the Saône.

LA CROIX-ROUSSE /  
CROIX-ROUSSE

Ancien quartier des Canuts, artisans de la soie, 
la Croix-Rousse a des allures de village. 
Un superbe panorama vous attend au bout 
du plateau. Ne passez pas à côté de son grand 
marché alimentaire tous les matins, sauf le lundi.

The Croix-Rousse area, former neighbourhood 
of the “Canut” silk weavers, has a village feel to it.  
A magnificent view awaits at the end of the plateau. 
Don’t miss the chance to visit Croix-Rousse’s large food 
market, open every morning except for Mondays.

LA BIENNALE DE LA DANSE / 
LYON DANCE BIENNIAL

OFFICE DE TOURISME  
Pour organiser votre séjour : 
rdv tous les jours de 9h à 18h au 
Pavillon de l’Office de Tourisme 
Place Bellecour ou sur 
boutique.visiterlyon.com 
et Messenger  
m.me/officedetourismelyon 

TOURIST OFFICE
To help organise your stay: pop 
into the Tourist Office Pavilion, 
open daily from 9 a.m to 6 p.m 
in Place Bellecour, or go to the 
website shop.visiterlyon.com, 
or you can use Messenger 
m.me/officedetourismelyon 

Défilé, spectacles, bals populaires… Du 9 au 30 septembre, 
Lyon danse ! Programme détaillé sur labiennaledelyon.com 

A parade, shows, festival dances... From 9 to 30 
September, Lyon will be dancing! Full programme available 
at labiennaledelyon.com
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       AUTOUR DE LYON / 
AROUND LYON 

Il serait dommage de visiter Lyon sans 
s’aventurer dans ses alentours. Les 58 communes 
qui entourent Lyon ont de quoi vous attirer, 
des Gratte-Ciel art déco de Villeurbanne en 
passant par le lac du Grand-Large ou de Miribel, 
aux collines de l’Ouest Lyonnais, les ambiances 
sont riches et variées ! Pour trouver celle qui vous 
correspondra le mieux, flashez le QR code ! 
It would be a shame to visit Lyon without 
venturing out into the surrounding area. The 
58 towns and villages surrounding Lyon have 
plenty to offer, from the art deco Gratte-Ciel of 
Villeurbanne to the lake of Grand-Large or Miribel 
and the hills of the Ouest Lyonnais region, the 
atmosphere is rich and varied! To find the one that 
suits you best, simply scan the QR code!

http://boutique.visiterlyon.com
http://m.me/officedetourismelyon
https://shop.visiterlyon.com/
http://m.me/officedetourismelyon
http://labiennaledelyon.com
http://labiennaledelyon.com
https://www.visiterlyon.com/decouvrir/la-metropole
https://www.visiterlyon.com/decouvrir/la-metropole
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noS ASTUCES PoUR  
un SÉJOuR rESPOnSABlE  
OuR TIPS FoR An ECO-FrIEnDlY STAY

Toute la métropole de Lyon s’engage 
pour un tourisme plus responsable. 
Voici quelques astuces pour 
limiter l’impact de votre séjour, 
sans en limiter le plaisir !

Lyon Metropole area is committed 
to making tourism more 
eco-conscious, so here are some 
tips to limit the impact of your stay, 
without limiting your enjoyment!

Lyon est #gourdefriendly !
Dites non aux bouteilles plastique 
et remplissez gratuitement votre gourde 
dans les fontaines publiques, au Bar à Eau 
du Village Rugby et chez tous les partenaires 
identifiés #gourdefriendly ! 
Grâce à vous, 1 bouteille non achetée 
= 240g de CO2 évités !   

Lyon is #drinksbottlefriendly!
Say no to single-use plastic bottles and refill 
your own drinks bottle for free at public 
water fountains, at the Water Bar 
in the Rugby Village, and with any partner 
displaying the hashtag 
#drinksbottlefriendly! Each 
time you choose not to buy 
a single-use bottle, you avoid 
240g of CO2 emissions!

Label « Fabriqué à Lyon » 
Vous cherchez un produit fabriqué 
sur le territoire lyonnais, guettez 
le label « Fabriqué à Lyon », un vrai gage 
d’authenticité ! Chocolats, vins, soie, 
décoration… Découvrez tous les produits.

“Made in Lyon” label  
Looking for a product created in the Lyon 
region? Keep your eyes open for the “Made 
in Lyon” label, true proof of authenticity! 
Chocolates, wines, silk, decorations... 
Discover all the label products.

Savourez une vraie 
cuisine locale
Quenelles, grattons, cervelle 
de canut… tous ces mets sont à découvrir 
à la carte des bouchons lyonnais. Le label 
des Bouchons Lyonnais est la garantie 
d’une cuisine authentique, dans le respect 
des traditions. Retrouvez ici la liste de tous 
les bouchons labellisés.

Savour genuine local cuisine
“Quenelles” (fish dumplings), “grattons”  
(a fried pork snack), and herby, creamy 
“cervelles de canut ”... you’ll find all these 
dishes on the menu of a “bouchons lyonnais” 
restaurant. The Bouchons Lyonnais label 
guarantees that the food has been cooked 
authentically, in the traditional way. 
The list of all the label-holding Bouchons 
is available here.

https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/fini-les-bouteilles-en-plastique-ici-on-est-gourdefriendly?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/fini-les-bouteilles-en-plastique-ici-on-est-gourdefriendly?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/fini-les-bouteilles-en-plastique-ici-on-est-gourdefriendly?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/fini-les-bouteilles-en-plastique-ici-on-est-gourdefriendly?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/fini-les-bouteilles-en-plastique-ici-on-est-gourdefriendly?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-adresses-locales-et-authentiques/souvenirs-et-cadeaux-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-adresses-locales-et-authentiques/souvenirs-et-cadeaux-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-adresses-locales-et-authentiques/souvenirs-et-cadeaux-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
http://“Made in Lyon” label
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-adresses-locales-et-authentiques/souvenirs-et-cadeaux-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/se-regaler/restaurants-et-gastronomie/label-bouchons-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/se-regaler/restaurants-et-gastronomie/label-bouchons-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/se-regaler/restaurants-et-gastronomie/label-bouchons-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/se-regaler/restaurants-et-gastronomie/label-bouchons-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/se-regaler/restaurants-et-gastronomie/label-bouchons-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/se-regaler/restaurants-et-gastronomie/label-bouchons-lyonnais?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
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Rencontrez 
un Lyonnais
Qui de mieux qu’un habitant 
pour vous faire découvrir la métropole ? 
Pour réserver une balade avec un greeter, 
inscrivez-vous ! 

Meet someone from Lyon 
If you want to discover the city in a unique way, 
our Lyon City Greeters are ready to welcome you. 
To request a walk, just sign up!

À bientôt pour d’autres 
grands évènements 
sportifs responsables : 
les Jeux 2024 et 
les Eurogames 2025.

See you soon for more 
major eco-friendly 
sporting events: 
the 2024 Games, 
and Eurogames 2025.

Une visite des 
traboules au calme
Privilégiez les débuts et fins 
de journées pour une visite plus tranquille. 
Les immeubles des Traboules sont habités, 
merci de respecter leur tranquillité. 

A quiet wander round 
the “Traboules” passageways
Aim to visit at the start or end of the day, when 
it’s quieter. People live in the Traboules buildings, 
so please try not to disturb them.

https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-experiences-a-vivre/explorer-lyon-avec-un-greeter?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-experiences-a-vivre/explorer-lyon-avec-un-greeter?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-experiences-a-vivre/explorer-lyon-avec-un-greeter?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/voyager-eco-responsable/des-experiences-a-vivre/explorer-lyon-avec-un-greeter?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/decouvrir/les-incontournables-de-lyon/les-traboules-et-cours-de-lyon?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
https://www.visiterlyon.com/decouvrir/les-incontournables-de-lyon/les-traboules-et-cours-de-lyon?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
http://A quiet wander round the “Traboules” passageways
http://A quiet wander round the “Traboules” passageways
https://www.visiterlyon.com/decouvrir/les-incontournables-de-lyon/les-traboules-et-cours-de-lyon?utm_source=Contenu+du+guide+-+Rugby+World+Cup+2023&utm_medium=QR+Code&utm_campaign=Guide+du+supporter
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